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SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DÉCIMOSEXTO DOMINGO ORDINARIO

Confessions / Confesiones 
Jueves/Thursday
5:30 a 7:00 p.m.
Sábado/Saturday
5:00 a 6:00 p.m.
Or by appointment in the Parish Office
O con cita en la Oficina Parroquial

Parish Staff /
Personal Parroquial

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv
Párroco /Pastor
fray_guillermo@craustin.com

Fray John Calgaro, OFMConv
Vicario /Parochial Vicar
fray_john@craustin.com

Fray Calogero Drago, OFMConv
Vicario /Parochial Vicar
fray_calogero@craustin.com

Sister Irene Tapia, FMA 
Directora de Educación Religiosa
Director of Religious Education
sisterirene@craustin.com

Masses / Misas
Sábado/Saturday
8:00 a.m. Español
6:00 p.m. Español
Domingo/Sunday
6:00 a.m. Español
7:00 a.m. Español
8:30 a.m. English
10:00 a.m. Español
12:00 noon English
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español

Lunes/Monday
7:00 a.m. Bilingual
Martes/Tuesday
12:00 p.m. Bilingual
6:30 p.m. English
Miércoles/Wednesday
12:00 p.m. Bilingual
6:00 p.m. Español
Jueves/Thursday
12:00 p.m. Bilingual
7:00 p.m. Español
Viernes/Friday
7:00 a.m. Bilingual
6:00 p.m. Español

Darlyn Montenegro Yolanda Saldivar Mariela Lira                          M. Isabel Gutierrez
Administrative Assistant Receptionist RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com igutierrez@craustin.com  

Parish Staff / Personal Parroquia

Let us continue praying for our family;

Let us pray that each one of us 
can also find traces of the Kingdom

in everyday things.

Sigamos orando por nuestra familia; 

Oremos para que cada uno 
de nosotros también podamos 

encontrar rastros del Reino en las 
cosas de todos los días.

Adoration of the Blessed 
Sacrament: We still have some dates available please 
reach out to the Parish Office.
El programa de Adoración al Santísimo: Aun tenemos 
horarios disponibles puede comunicarse a la Oficina   
Parroquial.

Sunday/Domingo: 8-9am, 1-2pm, 4-5pm, 6-7pm
Monday/Lunes: 4-5pm, 7-8pm
Tuesday/Martes: 10-11am, 11am-12pm, 12-1pm, 

2-3pm, 4-5pm, 5-6pm
Wednesday/Miércoles:  11am-12pm
Thursday/ Jueves: 10-11am, 5-6pm, 6-7pm
Friday/ Viernes: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm
Saturday/ Sábado: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm, 

12-1pm, 3-4pm, 4-5pm, 5-6pm,  8-9pm

Leaders Meeting 
To all Ministry & Group Leaders we will be                   
having a Leaders meeting on Wednesday, August 2 at 7 
p.m. in the Parish Center. We invite you to participate in 
the 6 p.m. Mass.

Junta de Líderes
A todos los Líderes de Ministerios y Grupos tendremos 

una junta de Líderes el miércoles, 2 de Agosto a las 7 p.m. 
en el Centro Parroquial. Los invitamos a participar a Misa 
de 6 p.m.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

We often ask the question; why does God allow evil in the world? Today’s Gospel addresses 
that issue. We have in the Gospel parable the sower who plants good seed (wheat) in his 

field.  The wheat was growing fine. But just before the wheat was harvested, an enemy, unnoticed, 
planted weeds in the field.  So, the wheat and weeds grow together. One would think the logical 
thing to do would be to pull out those weeds.  But no. The owner tells his workers to let the wheat 
and weeds grow together. But, then at the harvest time, the owner tells his workers: “First collect 
the weeds and tie them in bundles for burning.” And then, “gather the wheat into my barn.”         
According to Jesus, the wheat symbolizes the “children of the Kingdom.” And the weeds symbolize 
the “children of the evil one.” So, in the world God allows good and  evil to coexist.  Some persons 
might ask, why can’t our all-powerful God eliminate the evil doers, and let just the good faithful 
remain? That seems to make sense; it would be nice peaceful world. But we live in an imperfect 
world wounded by sin. And God allows us to make the choice, good or evil.  God, of course, hates 
sin, but he loves sinners no matter how grave their sins might be. So, that’s the reason he allows 
the “weeds” to grow along with the “wheat.” God is counting on us to pray and sacrifice for the 
conversion of sinners, beginning for those right in our communities. Our Blessed Mother told the 
Fatima children (August, 1917): “Many souls go to hell, because they have no one to sacrifice and 
pray for them.” In a real sense we are like domestic missionaries, called to give witness of our faith 
to our wayward neighbors. No sinner is beyond hope. Let us pray and sacrifice for sinners, so that 
the “weeds” change and become good “wheat.”

DÉCIMOSEXTO DOMINGO ORDINARIO

M uchas veces preguntamos, ¿Por qué Dios permite el mal en el 
mundo?  El Evangelio de hoy trata de ese asunto. Tenemos 

en el Evangelio el dueño que siembra buena semilla (trigo) en su 
campo. El trigo estaba creciendo bien. Pero, poco antes de la           
cosecha, un enemigo, a escondidas, siembra la cizaña.  Así es que, el 
trigo y la cizaña crecen juntos. Uno piensa que lo más lógico sería 
arrancar esa cizaña. Pero no. El dueño les dice a sus trabajadores que 
dejen que el trigo y la cizaña crezcan justos. Pero, a la hora de la      
cosecha, dice a sus trabajadores: “Arranquen primero la cizaña y 
átenla en gavillas para quemarla.” Y “luego, almacenen el trigo en mi 
granero.” Según Jesús, el trigo es símbolo de “los ciudadanos del 
Reino,” y la cizaña es símbolo de “los partidarios del maligno.” Así 
que, en el mundo, Dios deja que los buenos y los malos coexistan. 
Algunas personas tal vez preguntan, ¿Por qué nuestro Dios Todopoderoso no elimina a los malos y 
deja solamente que se queden los buenos? Parece que eso que tenga sentido, y así el mundo seria 
perfecto y pacífico. Pero vivimos en un mundo imperfecto, herido por el pecado. Y Dios permite 
que elijamos el bien o el mal. Dios, por supuesto, odia al pecado, pero ama a los pecadores; no le 
importa la gravedad de sus pecados. Por esta razón, deja que la “cizaña” crezca con el “trigo.” Dios 
está contando con nosotros para que oremos y nos sacrifiquemos por los pecadores. Nuestra     
Santísima Madre dijo a los niños de Fátima (agosto, 1917): “Muchas almas van al infierno, porque 
no hay quien ore y se sacrifique por ellos.” En verdad, somos como misioneros domésticos,            
llamados para dar testimonio de nuestra fe a nuestros vecinos descarriados. Ningún pecador está 
fuera de la esperanza. Oremos y nos sacrifiquemos por los pecadores, para que la “cizaña” cambie 
y llegue a ser “trigo” bueno.  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DÉCIMOSEXTO DOMINGO ORDINARIO

Mass Intentions / Intenciones de Misa      

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s). 
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. 
Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por favor hágalo con tres semanas de 
anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la 
excepción de un fallecimiento reciente. 

OFFERTORY  / OFERTORIO
July 16 / 16 de Julio

$11,049.45 – Weekly Offering/ Ofrenda Semanal
$2,182.24 – Maintenance / Mantenimiento 
$2,202.75 – Breakfast/ Desayuno

$357.00 – Online Giving/ Donaciones en línea
$15,791.44– TOTAL

We thank everyone for  your support & commitment  to Cristo Rey!

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey! 

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos

7/23 ACTS, 7/30 Católicos Misioneros,
8/6 Sangre Preciosa

Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow  parishioners and 
visitors  and support your parish. /  Venga a disfrutar de un desayuno  

delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.   

Saturday, July 22 / Sábado, 22 de Julio
8:00 a.m. Miguel Trejo Verde 
6:00 p.m.†Maria Guadalupe Ramírez Ayala, †Tomas Gonzalez
Sunday, July 23 / Domingo, 23 de Julio
6:00 a.m. †Belén Estrada, †Anastacio Estrada, †Agustina Hernández,                       

†Edwin Carbajal
7:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos) 

8:30 a.m. 
10:00 a.m.†Ignacia Castañón, †Juan Lopez, †Rodrigo Arellano,

†Víctor Zamarrón, †Margarita Lopez
12:00 p.m. 
1:30 p.m.Víctor Manuel Gutierrez, 

†Elena Jaramillo, †Venancio Villegas, †Paulina Martínez
5:00 p.m. Ingrid Sanchez, 

†Maria de Jesús Garcia, †Maria Ángel Reyna Ordaz
7:00 p.m.†Antonio Perea, †Jovita Lopez
Monday, July 24 / Lunes, 24 de Julio
7:00 a.m.†Paulina Martínez
Tuesday, July 25 / Martes, 25 de Julio
12:00 p.m.†Paulina Martínez
6:30 p.m.
Wednesday, July 26 / Miércoles, 26 de Julio
12:00 p.m.
6:00 p.m.†Paulina Martínez
Thursday, July 27 / Jueves, 27 de Julio
12:00 p.m. Edwin Montenegro
7:00 p.m.†José Benjamín Rivera Márquez
Friday, July 28 / Viernes, 28 de Julio
7:00 a.m. 
6:00 p.m.

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes Memorial of Sharbel Makhluf, Priest

Ex 14:5-18; Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6; Mt 12:38-42 
Tuesday/Martes Feast of Saint James, Apostle

2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6; Mt 20:20-28
Wednesday/Miércoles Memorial of Saints Joachim and Anne, 

Parents of the Blessed Virgin Mary
Ex 16:1-5, 9-15; Ps 78:18-19, 23-24, 25-26, 27-28; 
Mt 13:1-9

Thursday/Jueves Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b; Dan 3:52, 53, 54, 55, 56; 
Mt 13:10-17 

Friday/Viernes Ex 20:1-17; Ps 19:8, 9, 10, 11; Mt 13:18-23 
Saturday/Sábado Memorial of Saints Martha, Mary and Lazarus

Ex 24:3-8; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Jn 11:19-27 or 
Lk 10:38-42

Sunday/Domingo Seventeenth Sunday in Ordinary Time
1 Kgs 3:5, 7-12; Ps 119:57, 72, 76-77, 127-128, 129-
130; Rom 8:28-30; Mt 13:44-52 or Mt 13:44-46

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



IGLESIA CATÓLICA DE CRISTO REY
AUSTIN, TEXAS July 23, 2023
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Mortgage Loans

Loans subject to credit approval. This ad is not a commitment to lend. 
Restrictions apply. Prosperity Bank NMLS ID # 466414.

ProsperityBankUSA.com or call 1.800.657.9500

© 2023 DIOCESAN
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•  Open 7 Days a Week  •
Mon–Wed 7am–9pm • Thu–Fri 7am–10pm • Sun 7am–3pm

http://myParishApp.com
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770223
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770123
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770322
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770122
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770120
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770715
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770619

